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Smlouva o uložení bezpečnostních aplikačních klíčů 

Smluvní strany 

1. České dráhy, a.s. 

se sídlem nábřeží Ludvíka Svobody 1222/12, Nové Město, 110 00 Praha 1 

IČO: 70994226 

DIČ: CZ70994226 

zapsána v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 8039 

       zastoupena:  Mgr. Michalem Krapincem, předsedou představenstva 

 Ing. Jiřím Ješetou, členem představenstva  

 

(dále jen „ČD“) 

2. RegioJet a.s. 

se sídlem nám. Svobody 86/17, Brno-město, 602 00 Brno 

IČO: 28333187 

DIČ: CZ28333187 

zapsána v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka 5816 

zastoupena:  Radimem Jančurou, členem správní rady 

(dále jen „RGJ“) 

 

(nebo také „Smluvní strany“) 

Preambule 

Smluvní strany, vědomy si svých závazků v této smlouvě obsažených a s úmyslem být touto 

smlouvou vázány, se dohodly na následujícím znění Smlouvy o uložení bezpečnostních 

aplikačních klíčů (dále jen „Smlouva“): 

 

1. ČD prohlašuje, že je obchodní společností řádně založenou a existující v souladu 

s právním řádem České republiky a jakožto taková má právo tuto Smlouvu uzavřít. 

2. RGJ prohlašuje, že je obchodní společností řádně založenou a existující v souladu 

s právním řádem České republiky a jakožto taková má právo tuto Smlouvu uzavřít. 

I. 

Předmět smlouvy 

1. Smluvní strany uzavírají tuto Smlouvu za účelem stanovení podmínek pro uložení a 

používání aplikačních bezpečnostních kryptografických klíčů In Karty ČD a klíčů pro 

eTikety ČD (dále jen „Klíče“), které budou  předány do držení RGJ za účelem 

výroby SAM (Secure Access Module) pro odbavení In Karty ČD v části Multikanálového 

odbavovacího systému využívaného v rámci PID (dále jen „MOS PID“) a pro odbavení 

eTiketu vydaného dopravcem ČD v rámci Integrovaného dopravního systému 

Jihomoravského kraje (dále jen „IDS JMK“). 

2. Seznam uložených Klíčů je uveden v Příloze č. 2 této Smlouvy. 
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3. Touto Smlouvou společnost ČD přenechává společnosti RGJ k  

užívání dle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „NOZ“) 

Klíče (dále též souhrnně jako „předmět výpůjčky“) a společnost RGJ tento předmět 

výpůjčky přijímá do svého užívání. 

4. Předmět výpůjčky bude společnosti RGJ předán do 30 dnů od uzavření této Smlouvy; 

o předání a převzetí bude sepsán Smluvními stranami předávací protokol dle Přílohy č. 1 

této Smlouvy. 

5. Předmět výpůjčky zůstává po celou dobu výpůjčky ve vlastnictví společnosti ČD. 

6. Společnost RGJ není oprávněna přenechat předmět výpůjčky nebo jeho část jiné osobě. 

7. Společnost RGJ smí užívat předmět výpůjčky pouze způsobem ujednaným v této 

Smlouvě. 

8. Společnost RGJ po celou dobu plně zodpovědná za bezpečnost zapůjčených Klíčů. 

9. Klíče, uložené v bezpečném prostředí (hardwarovém bezpečnostním modulu) RGJ (dále 

jen „HSM RGJ“) pro výrobu SAM modulů, budou výhradně určeny: 

a) pro výrobu SAM modulů RGJ za účelem umožnění odbavení a kontroly 

identifikátoru In Karty ČD a přiřazeného jízdného v rámci MOS PID;  

b) pro práci s In Kartou ČD v rámci MOS PID; 

c) pro výrobu SAM modulů RGJ za účelem umožnění odbavení a kontroly 

elektronického dokladu (eTiketu) vydaného ČD dle Tarifu IDS JMK v rámci IDS 

JMK. 

10. V případě skončení výpůjčky je společnost RGJ povinna předmět výpůjčky vrátit 

společnosti ČD do 20 pracovních dnů ode dne, kdy výpůjčka skončila. O vrácení 

předmětu výpůjčky bude sepsán předávací protokol. 

11. Po celou dobu výpůjčky nesmí být s Klíči jakkoliv manipulováno bez předchozího 

písemného souhlasu jejich vlastníka. Klíče nesmí být bez sjednané ochrany a nesmí s nimi 

být manipulováno neoprávněnými osobami. Klíče budou obsahem SAM modulů, 

instalovaných v terminálech kontrolní osoby (dále také „revizor“) RGJ, chráněny proti 

neoprávněné manipulaci mechanickým krytím a pečetí indikující porušení mechanické 

ochrany. 

II. 

Podmínky uložení Klíčů a pravidla užívání předmětu výpůjčky 

1. Klíče budou uloženy v HSM RGJ a následně vloženy do SAM modulů RGJ splňujících 

všechny bezpečnostní podmínky ČD a standardy pro práce s kryptografickými klíči. 

2. RGJ se zavazuje používat Klíče výhradně v souladu s uvedenými podmínkami této 

Smlouvy a za výše uvedeným účelem. 

3. Ochrana Klíčů (bezpečnostní podmínky ČD) musí být zajištěna: 

a) fyzickou a datovou bezpečností - uložením Klíčů do bezpečného HSM RGJ a HW 

SAM modulu; 

b) prostředky síťové infrastruktury – pracoviště pro výrobu SAM modulů je 

provozováno na datové síti s omezeným přístupem; 

c) personální bezpečností vymezením přístupu prověřeného a autorizovaného 

personálu RGJ, včetně případného personálu externího dodavatele pro Regiojet; 
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d) dodržováním bezpečnostní politiky v souladu s bezpečnostní příručkou  

(odst. 10-15 tohoto článku) níže. 

4. Jednotlivé moduly SAM RGJ budou užity výhradně v terminálech revizora společnosti 

RGJ určených pro zajištění přepravní kontroly cestujících ve vozidlech používaných 

při plnění Smluv o veřejných službách uzavřených s Prahou, Středočeským krajem 

a Ministerstvem dopravy. 

5. Veškeré náklady spojené s uložením Klíčů a provozem pracoviště pro výrobu SAM 

modulů jsou náklady RGJ, které nenáleží žádná jejich náhrada ze strany ČD. Veškerý HW 

a technologické vybavení pro uložení a správu Klíčů je majetkem RGJ. 

6. ČD poskytne RGJ součinnost nutnou k tomu, aby bylo možné uložit Klíče v bezpečném 

prostředí HSM RGJ pomocí Key ceremony (Procedury zavedení klíčů). 

7. V případě, že RGJ objedná službu podpory pracovníků ČD při předávání Klíčů třetím 

stranám, je ČD povinna poskytnout tuto podporu. Každý jednotlivý případ bude 

předmětem obchodního jednání, ke kterému se Smluvní strany zavazují. 

8. Klíče uvedené v Příloze č. 2 jsou majetkem ČD.  

9. ČD má povinnost udržovat Klíče v aktuálních verzích po celou dobu účinnosti Smlouvy. 

ČD bude písemně informovat RGJ při každé potřebě změny uložených Klíčů, nebo při 

potřebě rozšíření seznamu uložených Klíčů v prostředí HSM RGJ. Seznam uložených 

Klíčů v prostředí RGJ lze kdykoliv a bezplatně změnit na základě požadavku ČD, a to 

písemným dodatkem této Smlouvy nebo smlouvou jinou. 

10. Na režimové pracoviště k HSM RGJ nebo pro výrobu SAM modulů mají přístup:  

a) pověřené a proškolené osoby vlastnící čipovou kartu s oprávněním vstupu na 

režimové pracoviště; 

b) osoby doprovázené pověřenou osobou proti podpisu do „Vstupního formuláře“. 

11. V případě 

a) zjištění pokusu o neoprávněnou manipulaci s Klíči nebo SAM moduly; 

b) provedení neoprávněné manipulace s Klíči nebo zařízením, obsahujícím modul SAM 

s příslušnými Klíči; 

c) ztráty nebo odcizení SAM modulu nebo zařízení, obsahujícího modul SAM 

s příslušnými Klíči; 

je společnost RGJ povinna ve lhůtě 1 pracovního dne informovat o této skutečnosti 

společnost ČD. 

12. RGJ zajistí na vyžádání ČD přístup pracovníků ČD na režimové pracoviště k zařízením, 

ve kterých jsou uložené Klíče. Požadavek musí být adresován na oprávněné osoby RGJ 

uvedené v článku V. Smlouvy, a to nejméně 15 pracovních dnů předem. Požadavek 

mohou vznést pouze zaměstnanci ČD, kteří jsou uvedeni v Seznamu oprávněných osob 

ČD dle článku V. Smlouvy nebo statutární zástupci ČD. RGJ se zavazuje, že takovýto 

požadavek neodmítne a poskytne potřebnou součinnost. 

13. Smluvní strany se zavazují, že budou při každé změně aktualizovat Seznam oprávněných 

osob, uvedených v článku V., a to po celou dobu účinnosti Smlouvy. 

14. Smluvní strany se zavazují, že při každém závažném jednání ve věci předmětu plnění této 

Smlouvy o tomto jednání sestaví oprávněný zástupce ČD pro věci technické bezpečnostní 
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zápis a tento zápis potvrdí svým podpisem nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne 

jednání. 

15. Po ukončení účinnosti této Smlouvy budou Klíče z prostředí HSM RGJ protokolárně bez 

zbytečného odkladu vymazány. Termín pro vymazání Klíčů z prostředí HSM RGJ stanoví 

ČD. Nebude-li určeno jinak, jde o okamžité vymazání všech Klíčů od doručení výzvy 

k odstranění Klíčů ze strany ČD. 

III. 

Ochrana osobních údajů 

1. V rámci využití Klíčů v terminálech revizora při kontrole odbavení cestujících dochází ke 

zpřístupnění osobních údajů držitelů příslušných nosičů jízdních dokladů v rozsahu, 

v jakém jsou tyto osobní údaje uvedeny v grafické podobě na samotných nosičích (zejména 

osobní jméno, příjmení, datum narození, fotografie, číslo karty). 

2. Smluvní strany se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 

o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o zrušení 

směrnice 95/46/ES (dále jen „Nařízení“) při zpracování osobních údajů řídí základními 

zásadami zpracování osobní údajů – korektností, transparentností, minimalizací údajů, 

přesností, omezením uložení, integritou, důvěrností a odpovědností. 

3. Společnost ČD je správcem osobních údajů držitelů příslušných nosičů jízdních dokladů, 

které jsou vydávány dle Tarifu ČD (dále také „Správce“). 

4. Společnost RGJ je z pohledu Nařízení zpracovatelem osobních údajů, které jsou ve správě 

společnosti ČD, a zpracovává tyto údaje pouze v rozsahu dle tohoto článku této Smlouvy 

(dále také „Zpracovatel“). 

5. Správce neposkytuje Zpracovateli předem žádné osobní údaje ve správě ČD. 

6. Zpracovatel pracuje výlučně s osobními údaji zjištěnými při přepravní kontrole 

cestujících s jízdními doklady vydaných z prodejních zařízení ČD nebo při přepravní 

kontrole držitelů In Karty ČD a s těmito údaji pracuje výlučně pro účely přepravní 

kontroly. 

7. Při zpracování osobních údajů podle tohoto článku je Zpracovatel povinen: 

a. postupovat s odbornou péčí v mezích ustanovení obecně závazných právních předpisů, 

zejména dodržovat povinnosti stanovené Nařízením a postupovat podle písemných 

pokynů Správce; 

b. neuchovávat v terminálech revizora osobní údaje ve správě ČD v písemné ani 

elektronické podobě; 

c. nearchivovat osobní údaje ve správě ČD ve svých databázích na základě výstupů 

z terminálů revizora v písemné ani elektronické podobě; 

d. neposkytovat osobní údaje ve správě ČD vymezené dle tohoto článku žádné třetí osobě 

ani je neposkytovat do zahraničí ani mezinárodním společnostem, leda že takové 

zpracování vyžadují závazné právní předpisy; o takovém poskytnutí musí Správce 

předem informovat, pokud závazné právní předpisy takové informování nezakazují; 

e. zajistit, že terminály revizora budou při odbavení cestujících používat výhradně 

pracovníci RGJ, kteří byli touto činností pověřeni a byli poučeni o ochraně osobních 

údajů; 

f. zajistit poučení svých pracovníků o zákazu pořizování kopií zobrazení grafické formy 

jednotlivých předložených nosičů jízdních dokladů či dílčích údajů, které jsou na 
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těchto nosičích zobrazeny, a to libovolnou grafickou nebo fotografickou metodou, 

s výjimkou oprávnění vyplývajících z právních předpisů, zejména § 37 odst. 4 písm. 

d) zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů; 

g. neprodleně (nejpozději však následující pracovní den) písemně informovat Správce 

o jakémkoli kontaktování subjektem údajů, které lze materiálně považovat za odvolání 

souhlasu se zpracováním osobních údajů podle čl. 7 odst. 3 Nařízení, žádost subjektu 

údajů o potvrzení a informace podle čl. 15 Nařízení, o opravu podle čl. 16 Nařízení, 

o výmaz osobních údajů, resp. uplatnění „práva být zapomenut“ podle čl. 17 Nařízení, 

o omezení zpracování osobních údajů podle čl. 18 Nařízení, o přenesení údajů podle 

čl. 20 Nařízení nebo o námitce identifikované osoby, jejíž údaje jsou zpracovávány, 

podle čl. 21 Nařízení, o žádosti podle čl. 22 Nařízení a postupovat podle následných 

písemných pokynů správce (dále jen „žádost subjektu údajů“); 

h. spolupracovat se Správcem při vyřizování žádosti subjektu údajů; 

i. neprodleně písemně informovat Správce o jakémkoli kontaktování Úřadem pro 

ochranu osobních údajů s tím, že o nahlášení nebo zahájení kontroly je Zpracovatel 

povinen Správce informovat neprodleně i telefonicky; od kontrolujících zajistit 

protokoly, zprávy, opatření a další písemnosti týkající se kontroly a tyto poskytnout 

Správci, stejně jako pro tyto účely Správci i vystavit plnou moc k nahlížení do spisů 

Úřadu pro ochranu osobních údajů; 

j. provádět interní kontroly zpracování osobních údajů, zejména audit dostatečnosti 

organizačních a technických opatření; 

k. umožnit Správci provádět audity včetně inspekcí a poskytnout veškerou možnou 

součinnost při provádění kontroly zpracování osobních údajů Zpracovatelem;  

l. poskytnout Správci veškeré informace nezbytné k doložení toho, že byly splněny 

povinnosti uložené v čl. 28 Nařízení; 

m. identifikovat, spravovat a řešit veškeré události a incidenty o porušení Nařízení 

a okamžitě od zjištění takové události o tom informovat Správce; 

n. odstranit závadný stav či jakékoli jednotlivé nedostatky odhalené v rámci interní 

kontroly či kontroly prováděné Správcem s tím, že náprava musí být zjednána do 5 

pracovních dnů od ukončení kontroly Správcem, bude-li technicky proveditelné, 

v opačném případě se Smluvní strany dohodnou bez zbytečného odkladu na termínu 

provedení úpravy; 

o. nezapojit do zpracování osobních údajů další zpracovatele bez výslovného 

konkrétního písemného souhlasu Správce za splnění podmínek čl. 28 odst. 2 a 4 

Nařízení; v případě zapojení dalších zpracovatelů do zpracování osobních údajů je 

Zpracovatel povinen zavázat je alespoň ke stejnému rozsahu povinností, k jakému je 

sám zavázán podle této Smlouvy.  

p. být Správci nápomocen při zajišťování souladu s povinnostmi dle čl. 32 až 36 

Nařízení, přičemž se zohlední povaha zpracování a informací, jež má Zpracovatel 

k dispozici; 

q. zajistit mlčenlivost pracovníků RGJ o osobních údajích, o všech opatřeních, veškeré 

komunikaci Správce a Zpracovatele a veškerých šetřeních, závěrech a opatřeních 

Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to i po skončení pracovněprávního nebo jiného 

vztahu ke Zpracovateli; 

r. zajistit organizační a technická opatření podle tohoto článku po celou dobu zpracování 

osobních údajů. 

8. Správce se zavazuje před poskytnutím osobních údajů Zpracovateli ze strany cestujících: 
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a. získat pouze osobní údaje, pro jejichž zpracování má právní titul; 

b. poskytnout identifikované osobě, jejíž údaje jsou zpracovávány, informace podle čl. 13 

Nařízení v případě, že osobní údaje byly získány přímo od této identifikované osoby. 

IV. 

Náhrada škody a sankce 

1. V případě prokázaného použití Klíčů v rozporu s touto Smlouvou, zpřístupnění Klíčů třetí 

straně nebo neoprávněné manipulaci s Klíči má ČD vůči RGJ nárok na smluvní pokutu 

ve výši  za každý jednotlivý případ 

uvedený v tomto odstavci. 

2. Jakákoliv manipulace s Klíči v jiné než schválené a šifrované podobě je nepřípustná. Za 

jakoukoliv takovouto manipulaci s Klíči nebo manipulaci mimo stanovenou bezpečnostní 

příručku má ČD vůči RGJ nárok na smluvní pokutu ve výši  

 za každý jednotlivý případ uvedený v tomto odstavci. 

3. V případě bezdůvodného odmítnutí přístupu pracovníkům ČD k zařízením, v nichž jsou 

uloženy Klíče, dle čl. II. odst. 12 Smlouvy má ČD vůči RGJ nárok na smluvní pokutu ve 

výši  za každý jednotlivý případ uvedený v 

tomto odstavci. 

4. Smluvní pokuty jsou splatné do 30 dnů po doručení písemné výzvy k zaplacení a budou 

porušující Smluvní straně fakturovány daňovým dokladem. 

5. Uplatněním jakékoliv smluvní pokuty dle tohoto článku není nijak dotčeno právo ČD vůči 

RGJ na náhradu vzniklé škody a ušlý zisk v celém rozsahu způsobené škody. 

V. 

Seznam oprávněných osob 

1. Na straně RGJ: 

Technické záležitosti  

Bezpečnostní záležitosti  

Smluvní záležitosti  

 

2. Na straně ČD: 

Technické  

a bezpečnostní záležitosti 
 

Smluvní záležitosti 

VI. 

Platnost a účinnost Smlouvy 

1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 

2. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu Smlouvy oprávněnými zástupci Smluvních stran 

a účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv v souladu s ustanovením  

čl. VII. odst. 3. 

3. Tato Smlouva může být ukončena jedním z následujících způsobů: 
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a) písemnou dohodou Smluvních stran k určitému dni, jejíž součástí je i vypořádání 

vzájemných závazků a pohledávek ke dni určenému v takové dohodě; 

b) písemnou výpovědí jedné ze Smluvních stran z důvodů porušení závazků 

uvedených v této Smlouvě s výpovědní lhůtou 2 měsíce od prvního dne 

kalendářního měsíce následujícího po prokazatelném doručení výpovědi dotčené 

Smluvní straně nebo 

c) písemnou výpovědí jedné ze Smluvních stran bez udání důvodu s výpovědní lhůtou 

6 měsíců od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po prokazatelném 

doručení výpovědi dotčené Smluvní straně. 

4. Další zde výslovně neupravené možnosti ukončení Smlouvy podle příslušných právních 

předpisů nejsou tímto článkem dotčeny. 

5. Žádná Smluvní strana není oprávněna převést svá práva a povinnosti z této Smlouvy nebo 

její části na třetí osobu bez předchozího výslovného písemného souhlasu druhé Smluvní 

strany. Smluvní strany si tímto vyhrazují právo takový souhlas neudělit, a to i bez udání 

důvodu. Za účelem zvážení, zda takový souhlas s převodem příslušná Smluvní strana 

udělí či nikoli, je druhá Smluvní strana povinná opatřit a dodat veškeré informace a 

dokumenty. 

VII. 

Závěrečná ustanovení 

1. Bezpečnostní příručku, případně její výtah nezbytný pro fungování tohoto smluvního 

vztahu a pro plnění této Smlouvy je možné poskytnout stranou ČD po podpisu této 

Smlouvy a jen zde uvedené zodpovědné a jmenované osobě pro oblast bezpečnosti 

uvedené v čl. V. odst. 1 této Smlouvy. 

2. Veškeré změny nebo doplnění této Smlouvy musí být učiněny pouze ve formě následně 

vzestupně číslovaných písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou 

Smluvních stran, jinak je taková změna nebo doplnění této Smlouvy neplatné. Smluvní 

strany se dohodly na možnosti uzavírání dodatků ke Smlouvě také v elektronické formě. 

V takovém případě se za platný dokument považuje dodatek podepsaný za Smluvní strany 

oprávněnými osobami takový dodatek podepsat, a to prostřednictvím zaručeného 

elektronického podpisu, kterým bude zajištěna pravost takto podepsaného dokumentu. 

Současně Smluvní strany vylučují možnost, aby jedna ze Smluvních stran podepsala 

dokument v listinné a druhá Smluvní strana v elektronické podobě. Skutečnost o formě 

uzavíraného dodatku bude v každém dokumentu výslovně uvedena takto: (i) „v listinné 

podobě“ (v případě listinného uzavření dodatku) nebo (ii) „pouze elektronicky“ (v případě 

elektronicky uzavíraného dodatku). 

3. Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru 

smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění 

(dále jen „Zákon o registru smluv“). V souladu s ust. § 6 odst. 1 Zákona o registru smluv 

nabude tato Smlouva účinnosti okamžikem jejího uveřejnění. Smluvní strany se dále 

výslovně dohodly, že uveřejnění Smlouvy v registru smluv, včetně všech jejích následných 

dodatků, provede ČD vždy ve lhůtě do patnácti pracovních dnů ode dne, kdy jí bude 

doručeno alespoň jedno vyhotovení této Smlouvy, případně jejích následných dodatků, 

podepsané Smluvními stranami. ČD má při uveřejňování dokumentů vždy povinnost 

zákazu uveřejnit ty informace, které byly označeny za obchodní tajemství. ČD považuje za 

obchodní tajemství Přílohu č. 1 a 2 této Smlouvy. ČD dále v uveřejňovaných dokumentech 
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zajistí anonymizaci těch osobních údajů, pro jejichž zpracování uveřejněním není 

k dispozici právní titul. Smluvní strany berou na vědomí, že porušení tohoto ustanovení 

bude ČD považovat za porušení ochrany svého obchodního tajemství. RGJ zaplatí ČD 

smluvní pokutu ve výši  za každý takový 

případ porušení. Povinnosti dle tohoto odstavce zavazují RGJ i po skončení platnosti této 

Smlouvy. Tímto ustanovením není dotčeno případné zveřejnění této Smlouvy dle jiných 

obecně závazných právních předpisů. 

4. Tato Smlouva je vyhotovena pouze elektronicky. Smlouva je uzavírána v elektronické 

podobě v jednom vyhotovení a opatřena kvalifikovanými elektronickými podpisy 

Smluvních stran. Každá ze Smluvních stran obdrží elektronické vyhotovení (soubor ve 

formátu PDF) s platností originálu opatřeného za obě Smluvní strany zaručenými 

elektronickými podpisy osob oprávněných tuto Smlouvu podepsat. 

5. Případná nicotnost, neplatnost nebo nevymahatelnost některého ujednání této Smlouvy 

nezpůsobuje nicotnost, neplatnost nebo nevymahatelnost ostatních ujednání této 

Smlouvy. Smluvní strany jsou povinny takové nicotné, neplatné nebo nevymahatelné 

ujednání nahradit neprodleně ujednáním, jež se nejvíce blíží účelu sledovanému takovým 

nicotným, neplatným nebo nevymahatelným ujednáním, a to formou písemného dodatku 

k této Smlouvě. 

6. Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů 

a k jejich vyřešení zejména prostřednictvím jednání kontaktních osob nebo statutárních 

zástupců. 

7. Všechny spory vznikající ze Smlouvy a v souvislosti s ní budou, pokud se nepodaří vyřešit 

je smírnou cestou, rozhodovány s konečnou platností u věcně a místně příslušného soudu 

v ČR. 

8. Smluvní strany se s touto Smlouvou řádně seznámily a jejímu obsahu rozumí; Smlouva 

určitě a srozumitelně vyjadřuje svobodnou a vážnou vůli smluvních stran a není uzavírána 

v tísni nebo za nápadně nevýhodných podmínek, na důkaz čehož Smluvní strany připojují 

své podpisy. 

 

Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 - Protokol o předání Klíčů 

Příloha č. 2 - Seznam uložených Klíčů 

Příloha č. 3 – Plná moc k podpisu smlouvy 

 

Za společnost ČD:     Za společnosti RGJ: 

 

V Praze dne:      V Brně dne: 

 

 

 

........................................................   ........................................................ 

    Radim Jančura 

   jednatel společnosti 



 

 

 

 

Příloha č. 1: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 



 

 

 

 

Příloha č. 2:  

 

 

   

   

   

 

  



 

 

 

 

Příloha č. 3: 
 

 

 




